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«Колодец дяди Сулеймана»
Низам доцчу меттехь 

бохам хуьлу

Хьанал болх бу латта лелор

г I аро   л е х ь

мехалчухПРИТЧА

«Нохчийн рево-
люцин тулгIенаша» 

самабаьхначу «молланех» вац 
АллахI-Делан къинхетамца 
Кадыров Хож-Ахьмад. Иза ага-
нара дуьйна исламан зевнечу 
мукъамийн аьзнаша лерса хьи-
стина, безамца цаьрга ладегIна, 
царех воккхавийна ву. Кхолла-
ман некъаша доггаха я дегаза 
кхин аренаш идаяйтинехь а бу-
сулба дин цуьнан экамчу сица, 
цIийца хилла, шен ворхIе дас 
хIайкал санна лардеш схьадеа-
ний хууш. Иза цкъа а, цхьана 
мIаьргонна бусулба динна пе 
тоьхна, бIостанехьа вирзина 
вац. Цундела синакIоргене 
кхевдина, дагчохь массо хан-
на бен бина севцца цунна 
шен ден Жабраилан дешнаш 
бусулба динан Iилманах лаь-
цна. «Мехкан хьехамча» цIе 
йолчу шен книги тIехь Заур-
беков МасIуда яздо: «КIанте 
чу а кхайкхина, охьахаа аьлла, 
шена хьалха Iуьллучу жайни 
тIера цхьа могIа дIабийшира 
Жабраила. Цуьнан дас Iабдул-
Къедира дIаязбина могIа бара 
и, цхьана хьенехера цхьана 
заманчохь оццул мах белла, 
Iабдул-Къедира эцна шира, 
Iабдул-Къедиран воIа Сулим-
моллас шен куьйга яздина 
долу: Шен да Iабдул-Къедир 
дIакхелхича, цуьнгара ирс 
оьцуш, къоначу Iелимстага 
Сулимас дола даьккхина хIара 
I349-чу шарахь (Iаьрбийн руз-
манца), аьлла. Махкахь а вев-
заш волу Iелимстаг Iабдул-
Къедир дIакхелхина шо ду и.

КхидIа дерг Жабраила шен 
кIанте Хож-Ахьмаде шегга де-
шийтира. Иза дара Жабраила 
шен куьйга яздина йоза, гри-
гориански рузманан I959-чу 
шарахь яздина. «Шен ваша 
Сулим кхелхинчул тIаьхьа, 
цуьнгара ирс оьцуш, гIийлачу 
Жабраила дола даьккхина 
хIара жайна», дийшира Хож-
Ахьмада.

Жайнаш кегош Iаш, оцу 
могIанех бIаьрг кхеттачу Жа-
браилан бIаьргашна хьалха-
хула чекхдаьллера, олуш ма 
хиллара, шайн дайн, ворхIе 
дегара дуьйна схьадолу да-
хар. И гича, ойлане а ваьлла, 
шайн керташкахь кхуьуш кхин 
Iелимстаг цахиларна, и гIайгIа 
совъяьлла, воьлхуш хиллера 
иза. ТIаккха, Iен ца велла, 
болх АллахI-Деле билларца, 
оцу могIанашна буха шегара 
цхьа могIа язбина хиллера Жа-
браила: «Дела, Хьо гуш ву-кх, 
хIара дIаэца стаг ца вуьсу-кх 
сан» – аьлла. Цул тIаьхьа шен 
кхоллаелла ойланаш йийцира 
цо шен кIанте Хож-Ахьмаде, 
балхийра шен кийра бах-
чийна, шега кхаьчна бала. 
ВорхIе дегара дуьйна схьа 
шайна массарна бусулба дин 
Iамор, юха иза шаьш нахана 
дIахьехар хедаш хилар ца лан 

деллера Жабраиле. И дара та-
хана цуьнан дагна чов йинарг, 
и дара хIинца цуьнан ойла 
елхориг, ладегIарх синтем ца 
хилла, Кхоьллиначуьнга болх 
буьллуш, Цунна иза хьастава-
лар…Дайшкара тахханалц ца 
хедаш схьадеана динан беркат 
дан йиш яцара. И беркат дара 
– бусулба динан Iилма Iаморан 
беркат,иза юха кегийчарна 
дIахьоьхуш, тIекхуьу чкъор 
динехь нийса, ийманчохь до-
луш кхиоран беркат».

 Баккъал а, дагах кхетта хил-
лера Хож-Ахьмадана дас дина 
къамел а, дегIера гIора эшначу 
муьрехь цуьнан холча хIоттар 
а. КIанта дош делира дена, бу-
сулба дин Iаморехь, даржорехь, 
тIекхуьучу чкъурана марзда-
рехь цуьнан дайша сийллалица 
дIакхехьна гIазотан байракх 
ца йожийта, шегахь йолчу та-
ронца кхин а лаккха хьала 
айина, Исламан нур лепа серло 
яржош кхидIа дIакхехьа. Шен 
дерриге а дахарехула и дош 
лардеш схьавогIуш ву халкъана, 
махкана дукхавеза, яхь йолу 
къонах, хаарийн бIов, Iилманан 
да, вайн дозаллин лам, исла-
ман тешаме бIаьхо Кадыров 
Хож-Ахьмад. Уггаре а халчу 
хенахь, советийн Iедал доха 
дагахь доцчу муьрехь, бусулба 
дин хьахор а кхераме долчу за-
манахь схьалаьцна гIазотан бай-
ракх ю Кадыров Хож-Ахьмада 
нуьцкъалчу буйнахь, кхиамца 
дIахьошъерг. Цундела Веза-
Воккхачу АллахI-Дала иза дика 
лелаво каде уьдучу шерашка 
йийсаре ца лоцуьйтуш, зенах-
зуламах Iалашвеш, могшаллех 
ца хьегош, сирлачу кхетамехь, 
ирачу хьекъалехь волуш.

 ХХ-чу бIешеран 80-чу ше-
рашкахь советийн Iедал доха 
карзаха даьлла, герга гIертарчу 
хийцамийн хIуо хаалора. Дин 
хьахон а, цунах хетарг ала а, 
мелла а гечо делира. Цунах 
пайдаоьцуш, катоьхнна маьж-
дигаш схьаделларна сихо йира 
вайн махкахоша. Дуккха а 
шерашкахь къевлина лаьттина 
маьждиг схьадиллира Жимчу 
АтагIахь. ТIаккха нохчийн 
кхин масех юьртахь хилира 
маьждигаш схьаделлар. Царна 
юкъахь дара Курчалойн-Эвлара 
маьждиг. Дуьххьарлера имам 
Бадрудди вара Курчалойн-
эвларчу маьждигехь, цуьнан 
наиб Хож-Ахьмад вара. Дукха 
къахьегнера Iеламнаха и маьж-
диг схьаделлийта гIерташ. 
Курчалойн-Эвлара маьждиг 
схьаделлийтаран боламехь 
жигара дакъалоцуш вара вайн 
турпалхо. Вайна массарна 
хууш ду 1990-чу шарахь, Дала 
гIазот къобал дойла цуьнан, 
Нохчийн Республикин хьал-
харчу Президента, Россин 
Турпалхочо Кадыров Ахьмад-
Хьаьжас Курчалойн-Эвлахь 
хьуьжар схьаелларх дерг. Оццу 

I990-чу шарахь ша кхиамца 
беш болу лоьран болх дIатесна 
Курчалойн-Эвларчу хьуьжа-
рехь хьеха волавелира Кадыров 
Хож-Ахьмад. ХIинца-м оцу 
хьуьжарх Кадыров Ахьмад-
Хьаьжин цIарах йолу исламан 
институт хилла. ХIара ткъе итт 
шо сов зама ю Кадыров Хож-
Ахьмада говзаллин лаккхарчу 
тIегIанехь мутаIеламаш кхион 
а, цуьнца цхьаьна Ахьмад-
Юьртарчу маьждигехь има-
малла ден а. Кхин хIумма а 
ца хилча а ткъаясназза Хьаьж 
цIахь хилла вайн турпалхо. Цо 
халкъана, махкана кхин цхьа 
а дика дина ца хилча, АллахI-
Делан Сийлахьчу цIарца цо 
бина и Некъ бахьанехь сий-
ларам бан хьакъдолуш стаг ву 
Кадыров Хож-Ахьмад. 

Ткъа баккъал а цо дина 
диканаш дагардина вер вац. 
Махкахошна дика евзаш ю цо 
дакъалоцуш «Грозный» теле-
каналехь журналиста Ахмедов 
Анзора дIахьош йолу «Ийма-
нан шовда» передача. Нохчийн 
Республикера телехьовсархой 
хилла цаIа «Ийманан шовда» 
передаче хьовсуш. Луларчу 
республикийн бахархоша а 
езаш тIелаьцначарах цхьаъ 
ю иза. Буьрсачу тIамо бенах 
бохийна кхечу паччалкхаш-
кахь цкъачунна дIатарбеллачу 
вайн махкахошкара догIу «Ий-
манан шовда» передаче хат-
тарш. Царах хIоранна кхачам 
боллуш жоп ло, тоххара бак-
къал а мехкан хьехамча хилла 
дIахIоьттинчу Кадыров Хож-
Ахьмада. Цо цхьа а хаттар ца 
дуьту тесна, жоп дала мало 
йина. Вайн дайша йоIбIаьрг 
санна лардинчу исламан дино 
ма-бохху, хаттар динарг кхе-
тош, цIеначу нохчийн маттахь 
жоп ло цо, ладугIуш болчу 
телехьовсархошна синахьаам 
беш. Бух боцу хIорд санна 
шорта долчу хаарша, хастам 
хиларо АллахI-Дала ца кхо-
ош беллачу сирлачу кхетамо 
таро хуьлийту Кадыров Хож-
Ахьмадан шегарчу Iилманан 
беркат вайн дегнашка кха-
чо, вайн ойланаш цIинъян, 
нохчийн къоман зовкхечу 
кханенах дегайовхо чIагIъян. 

Цуьнан хьехамаша диканна 
гIиттайо адамийн ойланаш, 
цара дахаре болу безам чIагIбо 
вайн махкахойн, мел яккхий 
халонаш тIехIиттарх АллахI-
Делан диканах дог ца дил-
ла Iамаво цара. Вайн ворхIе 
дас лийринчу исламан серло 
яржор шен дахаран коьрта 
маьIна хеташ ву иза. Тахана 
бусулба динна цIеначу даг-
гара гIаролехь лаьттачарех 
цхьаъ ву иза. Цхьана а кепара 
щеко хуьлийла доцуш, ис-
ламан лом шех ала хьакъдо-
луш нохчийн къоман тешаме 
воI, халкъалахь сийдарца цIе 
йоккхуш къонах ву Кадыров 
Хож-Ахьмад. Телевиденехь, 
я ша хьехархочун даржехь 
Исламан институтехь бечу 
хьехамех тоам бина Iеш вац 
вайн турпалхо. «Исламан 
сирлачу новкъахь» цIе йолуш 
цо язйина книга, бусулба дин 
дезачу вайн хIора махкахо-
чун хIусамехь мехала жайна 
хилла дIахIоьттина. Къаьстти-
на цунах шуьйра пайдаоьцу 
тIекхуьучу чкъуро. Нохчийн 
къоьжачу лаьмнех схьадуьй-
лу сирла шовда санна, цIена, 
маьIне хьехамаш бу «Исламан 
сирлачу новкъахь» жайни 
тIехь мехкан хьехамча волчу 
Кадыров Хож-Ахьмада беш 
берш. Вайн кегирхой кхетош-
кхиорехь а Iаламат доккха 
гIо-накъосталла ду Къилба-
седа Кавказан Iелам нехан 
кхеташонан председатель вол-
чу Кадыров Хож-Ахьмадан 
йозанашкахь. Уьш деша вай 
мало ца йичахьана.

 Вайн турпалхо везаш, ло-
руш болчарна хазахета Нох-
чийн Республикин куьйгалло 
цуьнан хьанала къинхьегам 
шайн семачу тергонехь лат-
тош а. 2007-чу шарахь дуьйна 
«Нохчийн Республикин сий-
лахь вахархо» еза цIе дозал-
лица лелош ву Кадыров Хож-
Ахьмад. Оццу 2007-чу шарахь 
«Золотое перо» цIе йолчу 
дуьненанюкъарчу конкурсан 
лауреат а хилира цунах. 2008-
чу шарахь вайн махкарчу Ин-
теллектуальни туьшо Iеламчу 
стеган хьекъал, хьуьнар, къин-
хьегам, корматалла тидаме 

эцна «Датон бухIа» яларца 
билгала ваьккхира Кадыров 
Хож-Ахьмад. 

 Уггаре а халачу,Iаламат 
кхераме хенахь шен уллерчу 
верасана, Дала гIазот къобал 
дойла цуьнан, Нохчийн Ре-
спубликин хьалхарчу Прези-
дентана, Россин Турпалхочун 
Кадыров Ахьмад-Хьаьжина 
тешаме накъост, бакъонна 
тIехь гIортор хилла чекхваь-
лла ву вайн турпалхо. Цунна 
къеггина тоьшалла ду Нох-
чийн Республикин гимнан 
автор иза хилар. Чолхечу муь-
рехь, нохчийн къоман къилба 
хаьрцина, ойланаш яьржина, 
дегнаш буьрсачу дорцо шел-
динчу хенахь яздина ду Ка-
дыров Хож-Ахьмада Нохчийн 
Республикин гимнан дешнаш. 
Нохчийн дог кийрахь долчу 
хIора стеган синакIоргене 
кхача ницкъ болуш, дог-ойла 
ира-кара хIоттош, зовкхечу 
кханенах халкъ тешош яздина 
автора вайн гимнан хIорадош. 
Нохчийн къоман яхь йолчу 
кIентийн турпала дегнаш, 
церан нуьцкъала амал, сирла 
ойланаш гойтуш язйина ю 
хьекъалан да волчу Кадыров 
Хож-Ахьмада гимн.

Харцоно цIе тесна 
	 хийла хьо ягарх,
Нохчийчоь ца йоьжна,
	  гIаьттина яха.
Кавказан ткъес хилла, 
	 маршонан ага,
Хьан лаьттан сий дина 
	 яхь йолчу наха…
Нохчийн Республикин гимн 

хилла ца Iаш, къоман литера-
турехь массо ханна йитина 
сирла лар ю и могIанаш, ав-
торан беркатечу похIмина теш 
хIуьттуш, вайн дегнаш делош, 
самалха дохуш.

Тахана «Кавказан ткъес» 
хилла шен диканашца сер-
лавуьйлучу Нохчийн Респу-
бликин Куьйгалхочунна, Рос-
син Турпалхочунна Кадыров 
Рамзанна мокхазан берд сан-
на нуьцкъала гIортор хилла 
схьавогIуш ву Кадыров Хож-
Ахьмад. Нохчийн халкъана, 
махкана къинхетамца дина 
совгIат ду хьекъалча, Iилманан 
да, журналист, яздархо, патри-
от волу Кадыров Хож-Ахьмад, 
хастам хиларо АллахI-Дала 
вайн заманхо вар. Лерса хьоь-
стучу иллин мукъамехь бекачу 
цуьнан хьехамашка ладегIа 
вайн аьтто хилар а доккха 
ирс ду. Вайн дайша хIайкал 
санна лардинчу бусулба динан 
бIаьхо хилла чекхволуш ву иза 
шен оьздачу дахарехь. Исла-
мана гIаролехь лаьтташ цо 
бечу хьехамаша синкхачанах 
дузу махкахойн дегнаш. Та-
хана нохчийн халкъо сийдеш 
лоручу синан бIаьвнех, уггаре 
а нуьцкъалчарех цхьа бIов ю 
Кадыров Хож-Ахьмад.

А. Арапханова

Пост, 
который равен году

ФАРД И СУННА

Абу Аюб аль-Ансари сообщает, что Пророк (да благо-
словит его Аллах и приветствует) сказал: «Тот, кто постится 
месяц Рамадан и вслед за ним соблюдает пост шесть дней 
Шавваля, равен тому, кто постился на протяжении всего 
года» (Ахмад, № 23533). Ибн Умар сообщил, что Посланник 
Аллаха (да благословит его Аллах и приветствует) сказал: 
«Тот, кто постился в месяц Рамадан и затем постился шесть 
дней в Шавваль, очищен от грехов со дня своего рожде-
ния» (Таргиб). Ибн Хузайма передал: «Соблюдение поста 
месяца Рамадан – за это награда ещё десять подобных, 
соблюдение шести дней поста – за это награда два месяца, 
и это соблюдение поста год» (Шахру Рамазан шахру аль-
Хади валь-Фуркан). Имам ан-Навави, поясняя этот хадис, 
сказал: «И это как целый год, потому что за каждое одно 
благое дело записывается награда – десять ему подобных, 
за месяц Рамадан – десять месяцев подобных, а за шесть 
дней – два месяца подобных» («Шахру Рамазан шахру аль-
Хади валь-Фуркан»). 

Источник ДУМ ЧР

В одном селе, которое рас-
кинулось недалеко от дороги, 
ведущей в город, жил очень 
бедный и одинокий старец. 
Его жена покинула этот мир, 
так и не подарив ему детей, 
а годы не позволяли найти 
ему постоянную работу. Не-
смотря на все эти испытания, 
он оставался очень добрым 
и отзывчивым человеком, и 
поэтому односельчане звали 
его ласково – дядя Сулейман.

Сулейман любил сидеть в 
тени дерева, растущего у доро-
ги, размышляя о своей жизни. 
Он сожалел о своей немощ-
ности, мешавшей найти ему 
работу, и бедности, не позво-

лявшей ему помогать людям.
Однажды к нему подбежал 

ребёнок одного из путников и 
попросил воды, так как их за-
пасы закончились. Сулейман 
с радостью отдал свой бурдюк 
с водой, ведь у него появилась 
возможность помочь людям. 
Наблюдая за тем, как стран-
ники делятся друг с другом 
и жадно пьют живительную 
влагу, дядя Сулейман понял, 
как он сможет помочь людям.

На следующее утро он попро-
сил у соседей лопату и ведро, 
а затем пошёл к дереву, под 
которым обычно сидел. Имен-
но под ним Сулейман решил 
вырыть колодец, потому что 

в знойные дни крона деревьев 
оберегала бы воду от жарких лу-
чей. Он каждый день понемногу 
копал, всё глубже уходя вниз, 
затем собирал камни в поле и 
обкладывал ими стены колод-
ца, чтобы они не обрушились. 
Через несколько дней под его 
ногами забилась вода, и колодец 
заполнился живительной вла-
гой. Давно уже нет с нами дяди 
Сулеймана, но путники до сих 
пор пьют воду из того колодца 
и благодарят его.

Братья и сёстры, помните! 
Мы можем помогать друг дру-
гу всегда – будучи богатыми 
или бедными, молодыми или 
старыми, сильными или сла-
быми, здоровыми или боль-
ными. Просто не надо ставить 
перед собой невыполнимых за-
дач, а потом, ссылаясь на своё 
бессилие в их воплощении, 
сидеть и бездействовать. Са-
мое главное, человек должен 
иметь желание помочь людям 
и искать посильный способ для 
себя воплотить в реальность 
своё намерение, а Всевышний 
всегда воздаст нам по нему, в 
зависимости от того - было ли 
оно направлено на желание 
помочь людям или же чтобы 
получить их одобрение.

Иса Заурбеков

Низам хилча, оцу низамца адамаш Iаш-дехаш хилча, адаман 
дахар цхьа къепе йолуш хуьлу. ТIаккха цхьанна а эшам ца 
хуьлу, бакъонашца массо цхьатерра хуьлу. Ткъа низам доцчу 
меттехь бохам хуьлу.

Иштта, некъан низам талхор бахьана долуш, даккхий 
зуламаш хуьлу: хийла воь, лазаво. Лазаво аьлча-м дай хир 
ду иза, сакхатво-кх. КхидIа ша йоккхучу хенахь хийла стаг 
заьIап вуьсуш нисло, бакъонаш ца ларъеш болчу оцу не-
хан и гIалаташ бахьана долуш. Цунна бехке – къаьсттина 
къоначаьргахь йолу куралла, сонталла ю. Шайгара куралла, 
сонталла йитина, цара некъан бохаман бакъонаш ларйича, 
некъан болу бохамаш хир бацара. Шен вонах нах а ларбийр 
бара цара, шаьш нехан вонах а ларлур бара уьш.

Стаг даима а ша бахьана долуш нахана новкъарло, бохам 
хиларна кхоьруш хила везаш ву.

Вайн халкъ гуттар къахьоьгуш хилла ду. Лаьтта тIехь ду-
ьйчуьнца, дерзочуьнца хене бевлла уьш. Лаьтто, дIадийнарг 
дукхазза сов доккхий, юха схьало. Цуьнца беркат ду. Латта 
лелош волу стаг меца ца вуьсу. Шена хеневала цуьнан даима 
а кечам хуьлу.

Шен могашалла, аьтто болуш латта тесна дуьтуш верг – 
цхьанхьа дIакхевдина схьаэцча яа хIума а йолуш, и схьа ца 
оьцуш, меца Iаш волу стаг санна ву.

Хьанал болх бу латта лелор. Шен куьйгашца къа а хьоь-
гуш, хьанал рицкъа доккхуш волуш стаг динехь а ву веза 
вуьйцуш.

Латта тесна цадитар, и дуьйш-дерзош лелор декхар ду. 
Вайн даима а иштта хилла а ду иза.

Хьан детин суьлхьанаш
СовгIат ду доккха
Дуьнен тIехь мел веха
Дицлур а доцуш.
АллахI а, элча а
Хьехош хан йоккху,
Бала а, гIайгIа  а
ДегIаца йоцуш.

ГIиллакх а лелийнарг
Деза ду дагна.
Дийнахь а, буса а
Болх бо ас цаьрца.
Бусалба дин дуьйцуш
ЛадогIа хьаьгна,
ЦIеххьана хьо сецча
Хаттарш даларца.

Хьан хIусамнана а
Охьа а хиъна,
Iаш яра лахъелла
Куралла йочуш.
Вайшиннан къамеле
ЛадогIа лиъна,
БIаьргаш чохь хIумма а
Къахкар а доцуш.

Ирс долуш го иза
Хьоьга ладугIуш.
Ойлане хьоь хьоьжуш
ЙогIа а елла.
Ишта и ца хилча 
Хир яра муха?
Маьлхан нур кхеттачух
Юьхь яьлла серла.

Хьан хьехам хийлачийн
Дегнашкахь беха 
Кавказехь; цул дехьа
Мел болчу нехан,
Дийцинарг тIеоьцуш
Исламехь беха.
Дахарехь ца бала
Харцонех Iеха.

Хьан юьхь ю стигларчу 
Седанах сирла,
Гойту цо хьан деган
ЦIаналла, йовхо,

Кийрара даьлла дош 
Ма дац цхьа шийла, 
Бусалба цхьа а стаг
Ца во ахь човха.

Хьекъале хьехамаш
Тхан кийра Iенар,
Кхетаме нахана
СовгIат ду доккха.
Иза а хилар ду
Дог а хьан цIена,
Ший ву цхьана хенара,
Хьо ма вац воккха.

Дала хан елла яц
Даимна даха, 
Хьекъал а, Iилма а
Ма бу хьан бахам.
Сий долуш ма ву хьо
Махкахь, цул арахь
Хьо кхера оьшуш дац
Дуьнен тIехь варна.

Халкъалахь вехар ву 
Дуьне мел деха.
Ахь бечу хьехамца
Вицвалар доцуш,
Хетарца нахана
Дуьненан меха,
Бакъонца хьан вахар
Харцонаш отуш.

Вай-м дукха дехар дац
Кху лаьттан букъ тIехь,
Дахар а соцур ду
Цкъа хьан а, сан а.
ЦIераш вайн ехар ю
Халкъана юккъехь,
Шиннен а дешнашка
ДогIарца ла а.

Хьо дукха вехийла 
Шерашкахь ирсе
Вонаш а ма гойла
Дахаран некъахь.
Атта а йохийла
Муьлхан а ирхеш,
Дала луш, шалбелларш,
Бох а бан хьекъал.

Х. Агаев

Хьан вахар

Рашидов Шаид

Кадыров Хож-Ахьмадна
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исламское право

Одалживание средств на торговлю с 
последующим разделением прибыли (къирад)

аренда в исламезаем 
(одалживание)

Правом заключения арендного 
соглашение пользуется тот, кто 
вправе вести торговлю (т.е. совер-
шеннолетний, разумный человек). 
Условием сделки является иджаб 
(предложение сдающего что-либо 
в аренду), как, например, в словах: 
«Я сдаю тебе это в аренду или во 
(временное) пользование то то», 
и къабул (принятие предложения 
другой стороной).

Аренда бывает двух видов: с 
долговым обязательством (о предо-
ставлении вещи – иджарату зимма) 
и с передачей, имеющейся в на-
личии вещи во время соглашения 
(иджарату 1айн). Что касается 
аренды с долговым обязательством, 
то (арендатор в этом соглашении) 
говорит: «Я беру в аренду у вас 
животное такого-то свойства», а в 
арендном соглашении с немедлен-
ной передачей вещи он скажет: «Я 
арендую у вас это животное».

Обязательным условием в согла-
шении с долговым обязательством 
является немедленная оплата арен-
ды (т.е. во время заключения сдел-
ки), а в соглашении с немедленной 
передачей вещи необходимо, чтобы 
она была в наличии, чтобы была 
возможной её передача, чтобы её 
можно было использовать сразу же 
с момента завершения сделки. Так-
же условием аренды является то, 
что использование вещи не должно 
приводить к её уничтожению, что 
срок аренды не должен превышать 
допустимый срок сохранности 
вещи (т.е. срок аренды, например, 
животного не должен превышать 
предполагаемую продолжитель-
ность его жизни). (А) относительно 
земли срок аренды может доходить 
до ста лет.

Что касается самой вещи, то её 
использование должно быть раз-
решённым, ценным, известным. 
Как, например, в словах арендо-
дателя: «Я даю тебе (эту землю) 
во временное пользование, чтобы 
ты засеял её или застроил» или 
«даю животное, чтобы ты пере-
вёз на нём къинтIар* железа или 
хлопка» за определённое время и 
за определённую плату. Даже если 
плата представляет собой что-либо 
определяемое на глаз или другую 
пользу (которую арендодатель по-
лучит взамен предоставляемой им).

Аренда иногда определяется 
временем, например, прожива-
ние (в съёмной квартире) или 
кормлением (ребёнка женщиной 
по найму). Иногда определяется 
трудом, например, совершение 
хаджа (за другого человека, не 

имеющего возможность сделать 
это по состоянию здоровья) и тому 
подобное. Иногда определяется 
и трудом, и временем, например, 
шитьё или обучение Корану. В по-
добных обстоятельствах стоимость 
аренды оценивается одним из них 
(т.е. упомянутых факторов – труда 
или времени).

При арендовании (верхового) 
животного необходимо знать на-
ездника, увидев его или по тщатель-
ному описанию, также необходимо 
знать, какая кладь будет взвалена на 
спину животного, например, палан-
кин или что-либо другое.

В аренде с долговым обязатель-
ством – иджарату зимма необхо-
димо упомянуть вид и породу жи-
вотного (если речь идёт об аренде 
животного) и то, что необходимо 
для использования предмета арен-
ды, например, ключ от квартиры, 
поводья (для управления живот-
ным), седло. Обеспечение всего 
(что упомянуто выше) является 
обязанностью арендодателя. А что 
касается дополнительного (снаря-
жения), например, паланкина (для 
верхового животного), покрывала 
для паланкина, ведра, верёвки, то 
всё это (для себя) обеспечивает 
арендатор.

Арендатор обязан использовать 
вещь (бережно) в соответствии с 
оговоренными (в соглашении) пра-
вилами или в чём-либо подобном 
(не нарушающем эти правила), сам 
или (посредством другого челове-
ка) подобного себе (т.е. не тяжелее 
себя, если речь идёт о езде верхом).

Если (человек) арендует (зем-
лю), чтобы засеять её (обычной) 
пшеницей, то он вправе засеять её 
(другим) подобным (сортом пше-
ницы, например, полбой – Iалас, 
не рисом и не кукурузой, которые 
больше угнетают землю). Если 
(арендовал животное) для верхо-
вой езды, то (он вправе посадить 
на него) подобного себе человека 
(по весу и росту). Если арендую-
щий (животное для передвижения 
на нём) превысил (оговоренную 
в соглашении) дистанцию (пути), 
то он, кроме оговоренной суммы, 
обязан заплатить и за лишний 
(проделанный путь, согласно су-
ществующим ценам).

(Что касается аренды с немед-
ленной передачей, имеющейся в 
наличии вещи – иджарату 1айн, 
то) заплатить за неё можно сразу 
и с отсрочкой (т.е. согласно до-
говорённости сторон), но если они 
(во время сделки) не упомянули 
(время оплаты, и арендатор потре-

бовал её), то оплата производится 
немедленно.

Если вещь испортилась (до ис-
течения срока аренды), то согла-
шение аннулируется относительно 
оставшегося срока.

Если в вещи появился изъян, 
то арендатор имеет право выбо-
ра (между расторжением и про-
должением сделки). А если вещь 
испортится в арендной сделке – 
иджарату зимма, то сделка не рас-
торгается и права выбора (между 
расторжением и продолжением 
сделки) арендатор не имеет. Но он 
вправе потребовать у арендодателя 
замену для (дальнейшего) пользо-
вания (согласно договору, потому 
что в этом виде сделки вещь была 
дана ему по описанию и замена 
производится согласно тому же 
описанию).

Если вещь, сданная в ремонт, 
испортилась, находясь у мастера, 
работающего за плату (аджир), но 
без его вины (или упущения), то 
он не несёт за неё ответственность, 
также как и арендатор, взявший 
вещь для пользования.

Смерть одного из участников 
сделки не является поводом для её 
прекращения (т.е. в случае смерти 
арендодателя арендатор пользует-
ся вещью до истечения срока со-
глашения, а если умрёт арендатор, 
то вещь использует его наследник).

С истечением срока соглашения 
арендатор обязан вернуть вещь 
хозяину. Он ответственен за рас-
ходы и труд, связанные с возвратом 
арендованной вещи.

Если истёк оговоренный срок 
аренды или прошло время, в кото-
ром вещь могла быть использована 
(для определённых в договоре 
работ), то арендатор обязан запла-
тить за аренду (даже если вещь на 
протяжении всего этого времени 
оставалась нетронутой). Плата в 
этом случае устанавливается по 
разряду – уджратуль-мисли (т.е. 
общепризнанная плата за по-
добный срок аренды вещи или 
за подобное её использование). 
(Также) арендатор обязан вернуть 
арендованную вещь.

О б щ е п р и з н а н н а я  п л а т а 
(уджратуль-мисли) в сделке, кото-
рую объявили недействительной, 
также обязательна, как и огово-
ренная плата в законной сделке 
(не зависимо от того, выше она, 
чем оговоренная в начале сделки, 
или ниже).

* Мера веса приблизительно 
равная 50 килограммам

С. Муртазаев

Йинчу юьртахь марехь ю ша, амма кIиранах цкъа а 
хьажа- хIотта нанна тIе ца йохуьйту цIийндас. Цунах 
къа хир дуй цунна? 

Вайн дайн цхьа кица ду «Хьо тIехиъначу ворданан ден 
илли ала» олуш, цуьнга терра, марехь йолу зуда шен Iедал 
хIотто гIерта ца еза. ХIокху хенахь, оццу хенахь бохуш хе-
наш етта а ца оьшу. ЦIа ца яхийтахь, шена хьалхара дIаяла 
ца лууш сецайо хир ю, цунах йоккхае еза иза. Амма шениг 
нехан керта яхча, хIун хир дара те аьлла, ойла а йина, керта 
еанчу зудчун даге хьажа веза цIийнда а. Цундела, хаза юкъ-
ахь уьйр- марзо а латтош, дIаса а боьлхуш, вовшийн даге 
а хьовсуш хила деза гергарлонаш. Дала вовшашца магар а, 
тардалар а лойла царна!

ХIусамнана шен цIийнда чуваьлча, хьалагIатта езий?

Доьзалехь марзо хиларе терра, марзо сов ер ю церан. 
ЦIийнда лийрича, шайн сий лахло моьтуш болу зударий 
хьекъална эшна бу. Вайн зударшна хаа дезара цIийнда 
лийрича бен, шайн сий лакхадер доций. Вайна дуккха а 
халкъийн шайн-шайн гIиллакхаш гина, бусулба нехан 
гIиллакхаш вайн гIиллакхашца ца догIуш дайна вайна. 
Бусулба дин Iаьрбашна шайна, нохчашна шайна, туркош-
на шайна доссийна дац. Моссо а махкахь Iаш болчу нехан 
гIиллакхашца , амалашца нисдан йиш а йолуш, Дала ше-
гахь шорто йолуш даийтина ду бусулба дин. Дин дохош 
доцу вайн мехкан гIиллакхаш, амалш – уьш ерриге а ди-
нехь магийна ю, дин дохош деана доцу хIума – и дин ду. 
ХIунда? Оцу динехь ду вовшашийн лерам бар. ЦIийнаден 
лерам беш хIусамнана хьалагIоттуш хилча, цо шен беш 
болчу лераман хам а бийр бу оцу цIийнадас. Юкъаметтиг 
хазлур ю церан, Iер-дахар хаза хир ду церан. Иштта лерам 
хIусамнанас латтийча, доьзалан хир бу шайн деца лерам, 
ненан сий лакха дер ду доьзална хьалха. Шен цIийнадех эла 
веш и зуда елахь, оцу шен доьзалнан эла хилла дIахIуттур 
ю иза. Шен цIийнадех лай веш и зуда елахь, шен доьзало 
сий дойур ду цуьнан. Бусулба дино санна бакъонаш цхьа-
на а дино ца елла. Болх бан декхар йоцуш, тIедуха хIума, 
яахIума – моссо а хIуманца Iуналла а, дола а цIийндас дан 
дезаш ю зуда. Оццул йоккха паргIато елла дIахIоттийна 
дино хIусумнана. ЦIийнден сий дийр дац ша сийлахь йолчу 
зудчо бен. Шен хIусумда сийсазвеш зуда елахь, цо шен доь-
зална вон масал гойту. Кхано баккхий хилча, оцу доьзало 
шайн да тергал ма ца во, оцу нанас виннарг ма ву хIинца 
царна хьалха верг. ЦIа латтош ерг, хIусумнана йолу дела, 
оцу хIусамненехь хьалха хила езаш ю оьздангалла, цуьнца 
шен хIусам серла йоккхур ю цо, беркат доуьйтур ду цо, 
ийманехь доьзал кхиор бу цо. Кхечу халкъан гIиллакхаш 
юккъе тийса гIерта ца деза, шен халкъан хазачу гIиллакхех 
пайдаэца беза.

Цхьаволу стаг, шен хIусамнанас аьлларг деш, шен 
дена-нанна а, вежаршна а, йижаршна а дуьхьал волу. 
Стаг оцу хьоле валар иза лартIехь цахилар ду. Иза 
меттавалоран Iалашонца хIун дан деза?

 Кертахь хьекъале а, кхетам болу а несарий нисбелча, ве-
жарийн барт хилла аьлла вайн дайша. Хьекъал доцуш, иман 
доцуш болу зударий керта баьхкича, хьекъале а, доьналле а 
болчу вежарийн барт бохийна аьлла вайн дайша. Барт беш 
берш а, и барт бохош берш а зударий бу. Шен хIилланца-
говзаллица зудчуьнга дукха хIума дало. ЦIийнден керта ша 
яхча, цигахь болчеран баха меттиг йоций а хууш, цаьрца 
таръяла хьажа еза иза. ТIаккха марвежарех накъостий а, 
марйижарех йижарий а хир бу цунна, эшна метиг ялахь, 
цунна карор бу уьш. Цхьана ханна ша цIийнда Iехийча, ша 
тоьлла яьлла моьттуш хуьлу цхьа йолу зуда. Цо шена беш 
берг боккха эшам бу. ХIунда аьлча, церан доьзал кхуьу, 
шайн ден-ненан юкъаметтиге а хьовсу бераш, цу шимма 
вовшийн деш долу сий гуш болчу цара иштта сий до шайн 
ден а, ненан а.

Хаттаршна жоьпаш делла 
КЪКФО-н Iелимнехан кхеташонан куьйгалхочо 

Кадыров Хож-Ахьмад-Хьаьжас

хаттарш а, жоьпаш а – шариIатца

Къирад – это дача средств 
одним человеком другому (в 
долг), чтобы тот занимался 
торговлей с последующим 
разделением прибыли между 
ними. Заключить эту сделку 
между собой могут (только) 
те, кто вправе распоряжаться 
своим имуществом.

Условием сделки къирад 
является иджаб и кабул (пред-
ложение и согласие), что-
бы (передаваемые) средства 
были в виде чистых (т.е. не 
поддельных) чеканных денег 
(т.е. дирхемов и динаров), в 
определённой (обговоренной) 
сумме, имеющейся в наличии, 
с передачей (её) работнику 
(для торговли) за определён-
ную часть прибыли, например, 
за половину или одну треть.

Не разрешается (совершать 

сделку къирад) посредством то-
вара, фальшивых (денег), слит-
ков. Нельзя (допускать), чтобы 
деньги оставались у владельца, 
чтобы один из них получал 
прибыль за определённый сорт 
(товара) или (определённую 
сумму из прибыли, например) 
десять дирхемов или всю при-
быль. Нельзя (допускать), что-
бы владелец денег принимал 
участие в торговле.

Функция работника – это 
торговля и то, что связано с 
ней с предвидением прибыли 
и принятием мер предосторож-
ности. Он не будет продавать 
в ущерб (себе) и в долг, не от-
правится в путь (с капиталом 
владельца) без (его) разреше-
ния. Если владелец капитала 
поставил условие (то, что не 
должен был делать, например), 

чтобы работник купил пшени-
цу, перемолол её и пёк хлеб или 
купил пряжу (нити, получен-
ные прядением), соткал (напри-
мер, одежду) и продал (её, так 
как помол, тканьё и подобные 
работы не входят в обязанности 
торговца), или (ограничил его в 
торговой деятельности, напри-
мер) сказал: «Покупай только 
этот товар», в то время как 
этот товар является очень ред-
костным, или поставил условие 
(чтобы работник торговал) 
только (с определённым чело-
веком, например) с Зейдом, то 
сделка (с такими условиями) 
будет недействительной. И в 
связи с тем, что сделка объявле-
на недействительной, выходом 
из положения относитель-
но (оплаты) труда работника 
является плата за подобный 

труд, а всю прибыль получает 
владелец капитала. Это, если 
владелец (во время заключения 
данного соглашения) не сказал: 
«Прибыль вся будет моей». В 
этом случае работник не по-
лучит ничего (потому что он 
с самого начала ни на что не 
рассчитывал).

Если один из них расторгнет 
сделку или сойдёт с ума, или 
потеряет сознание, то сделка 
становится недействитель-
ной. (В этом случае) работник 
обязан (обналичить) и вернуть 
деньги их хозяину.

(В случае разногласий) от-
носительно суммы денег (ко-
торые могут возникнуть при 
возврате капитала) слово ра-
ботника (подкреплённое клят-
вой) считается решающим, 
(также его слово считается 

решающим) и относительно 
(самого факта) возврата (ка-
питала), и относительно (его 
утверждений о) потери (денег 
или купленного на него то-
вара), и в иске, выдвинутом 
против него об обмане до-
верия. А если их мнения не 
совпадают в отношении доли 
обусловленной прибыли, то 
каждый из них поклянётся в 
своей правоте (после чего вся 
прибыль достанется владельцу 
капитала, а работник получит 
плату, равную плате за подоб-
ную его труду работе).

Работник становится вла-
дельцем своей обусловленной 
части прибыли только после 
её разделения (между участни-
ками сделки, не в мере её по-
явления в процессе торговли).

Всякий, кто вправе распоряжаться (своим) 
имуществом (т.е. совершеннолетний, разумный) 
и имеет право пользоваться (какой-либо вещью), 
даже посредством взятия в аренду, – может дать её 
во временное пользование другому лицу.

Всё то, что можно использовать с сохранностью 
её сущности – можно одолжить с условием сло-
весного выражения (указывающего на согласие) 
одного из них (дающего – му‘ира или берущего 
– муста‘ира). Вещь (в таком случае) используют в 
соответствии с тем, что разрешил му‘ир. Муста‘ир 
делает с ней то, что ему разрешили или подобное 
тому, что разрешили, или меньшее (относительно 
нанесению вреда вещи). (Делает он подобное или 
меньшее) если это не было ему запрещено. (На-
пример), если му‘ир скажет: «Засей (землю, ко-
торую я тебе выделил во временное пользование) 
пшеницей», то её можно засеять ячменём (потому 
что ячмень меньше истощает землю, чем пшени-
ца), не наоборот, а если он сказал: «Засей» и дал 
свободу (в действиях), то он (муста‘ир) посеет то, 
что пожелает.

Если му‘ир откажется от своего решения о пере-
дачи земли в долг (и вернёт её) до жатвы (т.е. до 
сбора зерновых), то (посевы, несмотря на это) оста-
нутся (в земле) до жатвы, но (уже) платно. (Имеется 
в виду), если он разрешил пользоваться землёй без 
ограничений, а если он разрешил посеять опреде-
лённую культуру, то бесплатно (потому что му‘ир 
должен был знать о сроках созревания культуры, 
которую он разрешил возделывать).

Му‘ир может отменить займ (т.е. вернуть то, 
что дал взаймы), когда пожелает, если это не зем-
ля, отданная для захоронения покойника. (В этом 
случае) землю нельзя вернуть до тех пор, пока труп 
(полностью) не истлеет.

Вещь данная взаймы – возмещается, если она 
испортилась из-за её использования не в том, 
на что было дано разрешение. (В этом случае) 
муста‘ир возместит её по цене, которую она име-
ла в день порчи, даже если она испортилась не 
по его халатности. А если она испортилась после 
использования в том, на что было дано разреше-
ние, то он (муста‘ир) не несёт за неё ответствен-
ность. Расходы по возврату вещи несёт муста‘ир. 
Муста‘ир не имеет право давать взятую взаймы 
вещь взаймы другому (потому, что он не является 
её собственником).


